Specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“
LABORATORINĖ BALDŲ SISTEMA
BENDRIEJI REIKALAVIMAI
Kauno technologijos universitetas (toliau – KTU/Perkančioji organizacija/pirkėjas) įgyvendina projektą „Misijomis grįstų mokslo ir inovacijų programų įgyvendinimas“ Nr. 02-002-P-001, finansuojamą 2021-2027 m. Europos sąjungos fondų, Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo „Naujos kartos Lietuva“ priemonės ir Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšomis. 
Pirkimo objektas – laboratorinė baldų sistema skirta Perkančiosios organizacijos kuriamam SmartEcoTech kompetencijų centrui („Sumani ir klimatui neutrali Lietuva“) (toliau – Prekė).
[bookmark: _Hlk147224062]Pirkimo objekto pagrindinis kodas pagal Bendrą viešųjų pirkimų žodyną: 39180000-7 Laboratorijos baldai.
Maksimali pirkimui skirta lėšų suma – 55 000,00 EUR (penkiasdešimt penki tūkstančiai eurų, 00 ct) be PVM.
Pirkimo objektas į dalis neskaidomas, nes perkama laboratorinė baldų sistema sudaryta iš tarpusavyje suderintų komponentų, kurie privalo būti kompleksiškai sumontuoti kartu. Atskirų dalių įsigijimas iš skirtingų tiekėjų galėtų kelti riziką dėl tarpusavio nesuderinamumo, trukdyti užtikrinti vieningą garantinę priežiūrą bei saugos standartus. 
Šis pirkimas apima:
•	laboratorinės baldų sistemos įrangos pakrovimą, iškrovimą, pristatymą, sumontavimą, instaliavimą;
•	įrangos išbandymą, jos veikimo ir valdymo funkcijų išsamų pademonstravimą.
Į prekių kainą privalo būti įskaičiuotos visos išlaidos: pakavimo, pakrovimo, iškrovimo, pristatymo, sumontavimo, instaliavimo, išbandymo, veikimo ir valdymo funkcijų pademonstravimo ir kitos su prekių tiekimu susijusios išlaidos, taip pat visi reikalingi mokėti mokesčiai, jei tokių būtų.
Prekės turi būti pristatytos tiekėjo transportu, sumontuotos bei instaliuotos Kauno technologijos universiteto (KTU) patalpose, Tunelio g. 60, Kaune arba kitame, atsakingų už sutarties vykdymą KTU darbuotojų, nurodytame KTU padalinyje Kaune.
Siūlomi laboratorijos baldai turi atitikti žemiau nurodytų standartų reikalavimus. Kartu su pasiūlymu privaloma pateikti sertifikatų su priedais, išduotų oficialios sertifikavimo institucijos, kopijas, patvirtinančias, kad siūlomos komplektacijos, matmenų ir techninių charakteristikų baldai yra sertifikuoti pagal šių standartų reikalavimus:
1. Traukos spinta turi būti sertifikuota pagal LST EN 14175 arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
2. Laboratoriniai stalai turi būti sertifikuoti pagal LST EN 13150 arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
3. Laboratorinės spintos, spintos rūgštims ir šarmams laikyti bei laboratorinių stalų spintelės turi būti sertifikuotos pagal LST EN 16121:2017 ir LST EN 16122 arba lygiaverčių standartų reikalavimus.
4. Ugniai atsparios saugos spintelė turi būti sertifikuota pagal LST EN 14470-1 dalies arba lygiaverčio standarto reikalavimus.
Kartu su pristatyta įranga turi būti pateikiamas darbo ir/ar eksploatavimo ir/ar priežiūros naudojimosi vadovas (instrukcijos) lietuvių arba anglų kalba. Garantiniai raštai privalo būti pateikti lietuvių kalba. 
Įsigyta įranga bus priimama iš tiekėjo tik tada, kai visa įsigyta įranga bus visiškai veikianti perkančiosios organizacijos patalpose, išbandyta, pademonstruotas įrangos veikimas ir valdymo funkcionavimas.
Sutartyje Tiekėjo numatytų įsipareigojimų atlikimo terminas – ne vėliau kaip iki 2026 m. kovo 31 d. su 1 (vieno) mėnesio pratęsimo galimybe nuo sutarties įsigaliojimo dienos.
Pastato komunikacijų privedimą iki įrangos prijungimo taškų, ir šių komunikacijų (ventiliacijos, elektros kabelių, vandens ir nuotekų įvadų) prijungimą atlieka Perkančioji organizacija. Perkančiai organizacijai atlikus įrangos prijungimo darbus prie pastato komunikacijų, Tiekėjas turės sukalibruoti įrangą (traukos spintas) pagal nustatytus gamyklinius parametrus ir LST EN 14175 standarto (arba lygiaverčio) reikalavimus.
Kartu su Pasiūlymu Tiekėjas privalo pateikti siūlomos įrangos techninių charakteristikų/parametrų reikšmes pagrindžiančius dokumentus ir/ar brošiūras ir/ar informacinius lapelius ir/ar kitą informacinę medžiagą ir/ar nuorodas į šiuos dokumentus lietuvių ir/ar anglų kalba (nuorodas į gaminio pasą, bukletą ar internetinio puslapio adresą, kuriuose Perkančioji organizacija galėtų patikrinti siūlomo gaminio charakteristikas arba pateikti atitinkamos informacijos dokumento skenuotą versiją).
Visai įrangai turi būti suteikta ne trumpesnė nei 24 mėn. garantija. Tiekėjas privalo su parduodamomis prekėmis perduoti Prekių garantiją patvirtinančius dokumentus. Tiekėjas įrangos naudojimo vietoje turės užtikrinti parduotos įrangos garantinę priežiūrą ir garantinį remontą.
Garantiniu laikotarpiu tiekėjas privalo per 10 darbo dienų nuo pranešimo apie gedimą dienos pašalinti gedimą, o jei tai neįmanoma atlikti vietoje –  išsiųsti remontuoti gamintojui ir pateikti atsakingam už Sutarties vykdymą KTU darbuotojui išsiuntimo dokumentų kopiją.
Garantiniu laikotarpiu tiekėjas turi užtikrinti pirkėjui konsultacijų teikimą telefonu arba nuotoliniu būdu (el. paštu ar kitokiomis nuotolinio vaizdo ir (ar) garso ryšių priemonėmis  ir (ar) kitomis elektroninių ryšių technologijų priemonėmis) pagal poreikį.
Aplinkosauginiai kriterijai Prekei nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) aktualios redakcijos 4.1 punktu. Prekė turi atitikti Tvarkos aprašo 2 priedo VII skyriuje nustatytus ir 1 lentelėje išvardintus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus.
 
1 lentelė „Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai“
	Reikalavimas
	Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai

	7.1. ne mažiau kaip 80 proc. balduose naudojamos medienos, medienos medžiagų ir gaminių turi būti iš miškų, sertifikuotų naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo sistemas.
	a) FSC®100 arba PEFC, arba kitas darnaus miškų ūkio standarto sertifikatas, arba 
b) Pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma, arba 
c) kiti lygiaverčiai įrodymai. 

Pateikti dokumentų skaitmenines kopijas.

	7.2. visos plastikinės dalys, kurių masė ≥ 50 g, turi būti paženklintos kaip tinkamos perdirbti pagal LST EN ISO 11469 „Bendrasis plastikinių gaminių identifikavimas ir ženklinimas“ (toliau – LST EN ISO 11469) ar lygiavertį standartą.
	a)      Ekologinis ženklas Nordic Swan arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad visos plastikinės dalys, kurių masė ≥ 50 g, yra paženklintos kaip tinkamos perdirbti pagal nurodytą standartą, arba 
b) pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma, arba 
c)     gamintojo techniniai dokumentai, arba 
d)     saugos duomenų lapas, arba 
e)     kiti lygiaverčiai įrodymai. 

Pateikti dokumentų skaitmenines kopijas.


	7.3. jei baldo kamšalo sudėtyje naudojamos sintetinės poliesterio medžiagos, jų sudėtyje turi būti dalis perdirbtų medžiagų.
	a)  Gamintojo techniniai dokumentai, kuriuose būtų nurodyta perdirbtų medžiagų dalis, arba 
b) pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma, arba 
c)  gamintojo ar tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba 
d)    kiti lygiaverčiai įrodymai. 

Pateikti dokumentų skaitmenines kopijas.


	7.4. paviršiams dengti naudojamuose produktuose:
7.4.1. neturi būti pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: kancerogeninės (H350, H350i, H351), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340, H341), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, 361f, 361d), pavojingos vandens aplinkai (H400, H410, H411), toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, H310, H311, H330, H331), kenkia organams (H370), veikdamos ilgą laiką pakenkia kai kuriems organams (H372);
7.4.2. neturi būti daugiau kaip 5 proc. masės lakiųjų organinių junginių (LOJ);
7.4.3. neturi būti chromo (VI) junginių;
7.4.4. formaldehido išmetamieji teršalai neturi viršyti 0,05 ppm.
	a)  Ekologinis ženklas European Ecolabel arba Nordic Swan, arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad paviršiams naudojamuose produktuose nėra/neviršija reikalavime nurodytų medžiagų, arba 
b) pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos bandymų protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma arba 
c)     gamintojo techniniai dokumentai, arba 
d)     saugos duomenų lapas, arba 
e)  gamintojo ar tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba 
f)     kiti lygiaverčiai įrodymai. 




2 lentelė „Detali techninė specifikacija“
Laboratorinės baldų sistemos rinkinį sudaro:
	
	Pavadinimas
	Vienetai

	1.
	Laboratorinė traukos spinta
	1

	2.
	Laboratorinis stalas su plautuve ir komunikacijų tiekimo moduliu
	1

	3.
	Laboratorinis stalas su komunikacijų teikimo moduliu
	1

	4.
	Mobilus laboratorinis stalas
	1

	5.
	Laboratorinis stalas
	3

	6.
	Laboratorinis stalas
	2

	7.
	Mobili laboratorinė spintelė
	5

	8.
	Aukšta laboratorinė spinta su kabykla drabužiams
	3

	9.
	Aukšta laboratorinė spinta
	2


	Eil. Nr.
	Techninės specifikacijos savybė
	Minimalūs reikalavimai
	Siūlomų prekių konkretūs techniniai parametrai; tiksli nuoroda kuriame prisegtame dokumente ir jo puslapyje yra pateikta informacija apie prekę;
Gamintojas ir modelis

(Pildo tiekėjas)

	1.
	Laboratorinė traukos spinta
	Matmenys (PxGxA): 1800x900x2700 mm (±20 mm).
Darbinis aukštis: 900 mm (± 20 mm).
Aukštis su pilnai pakeltu langu: 2680 mm (± 20 mm).
Darbastalio medžiaga – vientisa, rūgštims, organiniams tirpikliams ir agresyvioms medžiagoms atspari poliruota keramikos plokštė arba lygiavertė, kurios storis ne mažesnis nei 22 mm, su pakeltomis briaunomis. Spalva pilka.
Traukos spintos vidinis sienų paviršius padengtas melamino danga arba lygiaverte, atsparia cheminėms medžiagoms.
Naudingas traukos spintos vidaus (interjero) plotis – ne mažiau nei 1750 mm.
Traukos spintos langai: grūdintas stiklas arba lygiavertis, sudarytas iš ne mažiau kaip 3 horizontaliai slankiojančių lango dalių.
Pakeliamas langas prijungtas prie atsvarų chemiškai atsparių dantytų diržų ir valdomas plastikinių nukreipiančiųjų skriemulių pagalba.
Pakeliamo lango rankena bei rėmas, priekinė darbinio lygio briauna ir šoninių detalių profiliai turi aerodinaminę formą, padedančią išvengti įtraukiamo oro sūkurių. 
Traukos spinta turi turėti modulinį inžinierinių komunikacijų tiekimą, leidžiantį modernizuoti traukos spinta su minimaliomis priemonėmis ateityje (papildyti vandens, elektros ar dujų tiekimo įvadais). Instaliacijų valdymo čiaupai sumontuoti į tiekimo modulį traukos spintos išorėje, esantį po darbastaliu.
Ne mažiau nei 2 šalto vandens įvadai ir ne mažiau nei 1 polipropileno kriauklytė su sifonu, sumontuoti traukos spintos nugarinėje dalyje, virš darbo paviršiaus. Įvadai sukomplektuoti su tiekimo ir nuotekų linijomis bei reikalingais sujungimo elementais.
Ne mažiau nei 1 azoto dujų įvadas, pritaikytas dujų švarumo klasei iki 5,5, sumontuotas traukos spintos nugarinėje dalyje, virš darbo paviršiaus. Įvadas sukomplektuotas su tiekimo linijomis bei sujungimo elementais.
Azoto dujų valdymo čiaupas – su slėgio reguliatoriumi. Slėgio reguliavimas – iki 10 Bar.
Ne mažiau nei 6 elektros rozetės, 230V – 16 A, instaliuotos traukos spintos išorėje esančiame paviršiuje.
Traukos spintoje įrengtas neakinantis vidaus apšvietimas su išoriniu jungikliu, LED lempa bei speciali saugos sistema, išleidžianti perteklinį slėgį sprogimo metu.
Traukos spinta sukomplektuota su funkcijų meniu ekranu ir pastovaus oro srauto kontrolės bei įspėjimo sistema, tiekiančia vizualinį ir garsinį signalą, kai ištraukiamo oro srautas nesiekia nustatyto minimalaus lygio. 
Po traukos spintos darbo paviršiumi turi būti sumontuotas pagalbinio oro srauto ventiliatorius, sukuriantis pagalbinius šoninius ir horizontalius oro srautus.
Šoniniai pagalbiniai oro srautai sukuriami kairėje ir dešinėje traukos spintos pusėje per profilius su angomis arba lygiavertiškai.
Horizontalus pagalbinis oro srautas sukuriamas per profilį, sumontuotą darbo paviršiaus priekinėje briaunoje arba lygiavertiškai.
Traukos spintos viršutinės dalies atraminė konstrukcija – H-formos metalinis kojų rėmas, sudarytas iš stačiakampių plieno ar lygiavertės medžiagos profilių,  ne mažiau kaip 60 x 25 x 2 mm, kurių paviršius padengtas milteliniu būdu ar lygiaverčiu. Stovo elementų aukštis reguliuojamas, sudūrimai suvirinti ir nušlifuoti, be aštrių sujungimų.
Po traukos spintos darbastaliu sumontuota stacionarių spintelių konstrukcija. 
Ne mažiau nei 1 stacionari spintelė rūgštims ir šarmams laikyti, ne mažiau kaip 840 mm pločio bei 550 mm gylio, su ne mažiau nei 2 durelėmis ir su ne mažiau nei 2 ištraukiamais polipropileno padėklais – lentynomis su pakeltais kraštais. 
Rūgščių ir šarmų spintelės korpusas pagamintas iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu, plokštė –  ne mažiau kaip 19 mm storio. Priekiniai korpuso kraštai, priekinių detalių kraštai ir priekiniai lentynų kraštai – su ne mažiau kaip 2 mm storio užapvalinta PP briauna.
Spintelės grindjuostė pagaminta iš klijuotos medienos ar lygiavertės medžiagos, iš vienos pusės be sujungimų turi būti padengta vandeniui atsparia plastikine folija, arba lygiaverte medžiaga ir stipriai pritvirtinta prie spintos. Grindjuostės aukštis turi būti ne daugiau nei 110 mm. Grindų nelygumai turi būti išlyginami reguliuojamo aukščio stovo pagalba.
Ne mažiau kaip 1 stacionari ugniai atspari saugos spintelė,  ne mažiau nei 870 mm pločio, su  ne mažiau nei 2 durelėmis, skirta sprogių, lakių ir degių medžiagų laikymui.
Spintelės išorės karkasas nedegus, padengtas aukšto atsparumo danga. Vidaus karkasas pagamintas iš aukšto atsparumo, tvirtos plokštės. Spintelės atsparumas ugniai ne mažiau nei 90 min. 
Abi spintelės turi būti ventiliuojamos ir sukomplektuotos su ištraukiamo oro kanalu. Spintelių ištraukiamo oro kanalo prijungimo diametras – ne mažiau kaip 90 mm. 
Traukos spintos oro srautas, prie kurio oro tarša neviršija leistinos koncentracijos pagal daleles SF6 -0,65 ppm, turi neviršyti 540 m3/val. (privaloma pateikti tai patvirtinančių sertifikatų su priedais, išduotų oficialios sertifikavimo institucijos, arba testavimo pagal LST EN 14175-3 arba lygiaverčio standarto reikalavimus protokolų kopijas).
Galimas pavyzdys:
[image: ]

	

	2.
	Laboratorinis stalas su plautuve ir komunikacijų tiekimo moduliu
	Matmenys (PxGxA): 1800x900x900/1800 mm (±20 mm)
Stalviršis – vientisa, rūgštims ir agresyvioms medžiagoms atspari poliruota keramikos plokštė, storis – ne mažiau nei 26 mm, su pakeltomis ne mažiau nei 7 mm aukščio briaunomis. Visi sujungimai sandarūs ir atsparūs vandeniui bei rūgštims. Stalviršio spalva – pilka.
Ne mažiau nei 1 keraminė plautuvė, integruota į stalviršį, ne mažiau nei 380 x 380 x 250 mm, sukomplektuota su ne mažiau nei 1 vandens maišytuvu, sifonu, stačiu vamzdiniu kamščiu, sieteliu, vandens tiekimo ir nuotekų linijomis. 
Ne mažiau nei 1 avarinis akių dušas, sumontuotas ant plautuvės stalviršio, susidedantis iš akių dušo su gumine akies apsauga, esančia virš purkštuko galvutės ir lanksčios slėgio žarnos
Stalas sukomplektuotas su ne mažiau nei 1800 mm pločio komunikacijų moduliu, skirtu inžinerinių komunikacijų tiekimui staluose ar įrangai nuo grindų ar lubų, o taip pat lentynų bei įvairių laboratorinių priedų tvirtinimui. 
Komunikacijų modulis – modulinės konstrukcijos, suteikiančios galimybę sumontuoti papildomus vandens, elektros, dujų tiekimo įvadus ar keisti šių įvadų išdėstymo modulyje vietą.
Modulinę konstrukciją instaliacijų modulyje sudaro išimamos metalinės detalės, skirtos įvadų bei elektros rozečių tvirtinimui, pagamintos iš ne mažiau nei 1,5 mm storio plieno dengto milteline danga, kurių dydis ne mažiau nei 300x195 mm.
Komunikacijų modulio viršutinė dalis – ergonomiško dizaino, su 9-12° išplatėjimu į viršų arba lygiaverčiu.
Komunikacijų modulyje turi būti integruotas bėgelis, suteikiantis galimybę instaliuoti laboratorinius priedus be papildomų įrankių ir bet kada pakeisti jų tvirtinimo modulyje vietą.
Komunikacijų modulyje turi būti integruota ne mažiau nei 1 eilė stiklo lentynų, ne mažiau nei 1 eilė instrumentų lentynų, kurių gylis ne mažesnis nei 300 mm.
Komunikacijų tiekimo modulio konstrukcijoje turi būti sumontuota:
Ne mažiau 4 elektros rozetės, IP 44 tipo, 230V – 16A.
Ne mažiau 2 metalinės džiovinimo sienelės, kurių kiekviena ne mažesnė nei 300x260 mm, ir sukomplektuota su ne mažiau nei 11 strypų, pagamintų iš polipropileno ar lygiavertės medžiagos. 
Atraminė stalo konstrukcija – stacionarios spintelės ant grindjuostės.
Ne mažiau nei 1 stacionari spintelė ant grindjuostės, ne mažiau nei 900 mm pločio ir 550 mm gylio, su ne mažiau nei 2 varstomomis durelėmis ir ne mažiau nei 1 reguliuojamo aukščio lentyna.
Ne mažiau nei 1 stacionari spintelė ant grindjuostės plautuvei, ne mažiau nei 900 mm pločio ir 550 mm gylio, su ne mažiau nei 2 durelėmis.
Spintelių durelės su nerūdijančio plieno, aliuminio ar lygiavertės medžiagos U-formos arba lazdelės formos rankenėle. 
Spintelių lankstai, leidžiantys atidaryti dureles ne mažiau nei 270° kampu.
Spintelių korpusas pagamintas iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu arba lygiavertės medžiagos, plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm. 
Priekiniai korpuso kraštai, priekinių detalių kraštai ir priekiniai lentynų kraštai – su ne mažiau nei 2 mm storio užapvalinta PP briauna.
Spintelių nugarinė dalis pagamintas iš ne mažiau nei 4 mm storio MDF plokštės ar lygiavertės kokybės medžiagos.
Spintelių grindjuostė tvirtai pritvirtinta prie korpuso, pagaminta iš vandeniui atsparios klijuotos medienos ar lygiavertės medžiagos, kuri iš vienos pusės be sujungimų padengta vandeniui atsparia plastikine folija arba lygiaverte medžiaga. 
Grindjuostės aukštis turi atitikti mobilių spintelių ratukų aukštį ir būti ne daugiau nei 110 mm. 
Galimas pavyzdys:
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	3.
	Laboratorinis stalas su komunikacijų teikimo moduliu
	Matmenys (PxGxA): 3600x750x900/1800 mm (±20 mm)
Stalviršis – vientisos, rūgštims ir agresyvioms medžiagoms atspari poliruota keramikos ar lygiavertės medžiagos plokštė, storis – ne mažiau nei 26 mm, su pakeltomis ne mažiau nei 7 mm aukščio briaunomis. Visi sujungimai sandarūs ir atsparūs vandeniui bei rūgštims. Stalviršio spalva – pilka.
Stalas sukomplektuotas su ne mažiau nei 3600 mm pločio komunikacijų modulių konstrukcija, skirta inžinerinių komunikacijų tiekimui staluose ar įrangai nuo grindų ar lubų, o taip pat lentynų bei įvairių laboratorinių priedų tvirtinimui. 
Komunikacijų moduliai – modulinės konstrukcijos, suteikiančios galimybę sumontuoti papildomus vandens, elektros, dujų tiekimo įvadus ar keisti šių įvadų išdėstymo modulyje vietą.
Modulinę konstrukciją instaliacijų moduliuose sudaro išimamos metalinės dalys, skirtos įvadų bei elektros rozečių tvirtinimui, pagamintos iš ne mažiau nei 1,5 mm storio plieno dengto milteline ar lygiaverte danga, detalių dydis ne mažiau nei 300x195 mm.
Komunikacijų modulių viršutinė dalis – ergonomiško dizaino, su 9-12° išplatėjimu į viršų.
Komunikacijų moduliuose turi būti integruotas bėgelis, suteikiantis galimybę instaliuoti laboratorinius priedus be papildomų įrankių ir bet kada pakeisti jų tvirtinimo modulyje vietą.
Komunikacijų modulyje turi būti integruota ne mažiau nei 1 eilė stiklo lentynų, ne mažiau nei 1 eilė instrumentų lentynų, kurių gylis ne mažesnis nei 300 mm.
Komunikacijų tiekimo modulio konstrukcijoje turi būti sumontuota:
Ne mažiau 16 elektros rozečių, IP 44 tipo, 230V – 16A;
Ne mažiau nei 2 šalto vandens įvadai su valdymo čiaupais ir ne mažiau nei 2 polipropileno ar lygiavertės medžiagos kriauklytėmis, sifonais, vandens tiekimo ir nuotekų linijomis. 
Ne mažiau nei 1 suspausto oro įvadas, su valdymo čiaupu, tiekimo linijomis ir reikalingais sujungimais.  
Atraminė stalo konstrukcija – stacionarios spintelės ant grindjuostės.
Ne mažiau nei 1 stacionari spintelė ant grindjuostės, ne mažiau nei 1200 mm pločio ir 550 mm gylio, su ne mažiau nei 2 varstomomis durelėmis ir ne mažiau nei 1 reguliuojamo aukščio lentyna.
Ne mažiau kaip 2 stacionarios spintelės ant grindjuostės, ne mažiau nei 600 mm pločio ir 550 mm gylio, su ne mažiau nei 4 stalčiais (iš jų ne mažiau kaip 3 ne mažesnio nei 200 mm aukščio).
Spintelių durelės ir stalčiai su nerūdijančio plieno, aliuminio ar lygiavertės medžiagos U-formos arba lazdelės formos rankenėle. 
Durelių lankstai, leidžiantys atidaryti dureles ne mažiau nei 270° kampu.
Spintelių stalčiai turi būti pilnai ištraukiami, ne mažiau nei 500 mm gylio. 
Stalčiai – su švelnaus uždarymo mechanizmu. 
Stalčių bėgeliai pagaminti iš plieno ar lygiavertės medžiagos, apdengti nuo dulkių kaupimosi. 
Leistina stalčiaus ir lentynos apkrova – ne mažiau nei 30 kg.
Spintelių korpusas pagamintas iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu arba lygiavertės medžiagos, plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm. 
Priekiniai korpuso kraštai, priekinių detalių kraštai ir priekiniai lentynų kraštai – su ne mažiau nei 2 mm storio užapvalinta PP ar lygiaverte briauna.
Spintelių nugarinė dalis pagaminta iš ne mažiau nei 4 mm storio MDF plokštės ar lygiavertės kokybės medžiagos.
Spintelių grindjuostė tvirtai pritvirtinta prie korpuso, pagaminta iš vandeniui atsparios klijuotos medienos ar lygiavertės medžiagos, kuri iš vienos pusės be sujungimų padengta vandeniui atsparia plastikine folija arba lygiaverte medžiaga. 
Grindjuostės aukštis turi atitikti mobilių spintelių ratukų aukštį ir būti ne daugiau nei 110 mm. 
Tarp stacionarių spintelių turi būti paliktos ne mažiau nei 2 erdvės sėdimam darbui.
Galimas pavyzdys:
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	4.
	Mobilus laboratorinis stalas
	Matmenys (PxGxA): 1500x750x750 mm (±50 mm)
Stalviršis – aukšto slėgio laminato plokštė, pagaminta fenolio dervų arba lygiavertės medžiagos pagrindu. Plokštės paviršius iš abiejų pusių padengtas vientisa aukšto slėgio laminato danga. 
Stalviršis kietas ir atsparus drėgmei. Plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm.
Atraminė konstrukcija – O-formos metalinis rėmas su 4 ratukais, iš kurių 2 ratukai fiksuojami. 
Rėmą sudaro suvirinti stačiakampio formos metaliniai vamzdžiai arba plieno profiliai, arba lygiaverčiai, ne mažiau nei 60x25x2 mm, padengti milteline danga ar lygiaverte. 
Rėmo apkrovos galia – ne mažiau nei 150 kg/m2.
Galimas pavyzdys:
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	5.
	Laboratorinis stalas
	Matmenys (PxGxA): 1800x900x750 mm (±20 mm)
Melamino ar lygiavertės medžiagos stalviršis, kurį sudaro pagrindinė presuota medžio drožlių plokštė ar lygiavertė, padengta aukšto slėgio laminatu. Bendras stalviršio storis – ne mažiau nei 30 mm. 
Priekinė, nugarinė ir šoninės stalviršio briaunos padengtos ne mažiau nei 2 mm storio PP ar lygiaverčiu krašteliu.
Atraminė konstrukcija – H-formos metalinis rėmas, kurį sudaro stačiakampio formos metaliniai vamzdžiai arba plieno profiliai ar lygiaverčiai, ne mažiau nei 60x25x2 mm, padengti milteline danga ar lygiaverte. 
Rėmo apkrovos galia – ne mažiau nei 200 kg.
Rėmas su uždengtu (paslėptu) aukščio reguliavimo mechanizmu, reguliavimo aukštis – ne mažiau nei ±20 mm.
Galimas pavyzdys:
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	6.
	Laboratorinis stalas
	Matmenys (PxGxA): 1500x750x750 mm (±20 mm)
Melamino ar lygiavertės medžiagos stalviršis, kurį sudaro pagrindinė presuota medžio drožlių plokštė ar lygiavertė medžiaga, padengta aukšto slėgio laminatu. 
Bendras stalviršio storis – ne mažiau nei 30 mm. 
Priekinė, nugarinė ir šoninės stalviršio briaunos padengtos ne mažiau nei 2 mm storio PP ar lygiaverčiu krašteliu.
Atraminė konstrukcija – H-formos metalinis rėmas, kurį sudaro stačiakampio formos metaliniai vamzdžiai arba plieno profiliai, ne mažiau nei 60x25x2 mm, padengti milteline danga ar lygiaverte. 
Rėmo apkrovos galia – ne mažiau nei 200 kg.
Rėmas su uždengtu (paslėptu) aukščio reguliavimo mechanizmu, reguliavimo aukštis – ne mažiau nei ±20 mm.
Galimas pavyzdys:
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	7.
	Mobilios spintelės statomos po stalu
	Matmenys (P x G x A): 600 x 550 x 640 mm .
Spintelė – su ne mažiau nei 3 stalčiais
Korpusas ir stalčių priekiai pagaminti iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu arba lygiavertės medžiagos. Plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm storio. 
Priekiniai korpuso kraštai, priekinių detalių kraštai ir priekiniai lentynų kraštai su ne mažiau nei 2 mm storio užapvalinta PP ar lygiaverte briauna.
Nugarinė plokštė pagaminta iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu arba lygiaverte medžiaga. Plokštės storis – ne mažiau nei 10 mm.
Spintelės stalčiai turi būti pilnai ištraukiami, ne mažiau nei 500 mm gylio. 
Spintelėje turi būti integruotas švelnaus stalčių uždarymo mechanizmas.
Stalčių bėgeliai pagaminti iš plieno ar lygiavertės medžiagos, apdengti nuo dulkių kaupimosi. 
Leistina stalčiaus apkrova – ne mažiau nei 30 kg.
Spintelės stalčiai su metaline ar lygiavertės medžiagos lazdelės, kilpos ar lygiavertės formos rankenėle. 
Mobilios spintelės viršus tinkamas naudoti darbui arba priemonių laikymui. 
Spintelės su 4 ratukais, iš kurių 2 ratukai fiksuoti, o kiti 2 ratukai besisukantys su stabdymo mechanizmu. 
Kiekvieno ratuko leistina apkrova – ne mažiau nei 70 kg.
Ratukų aukštis turi atitikti laboratorinių spintų ir stacionarių spintelių grindjuostės aukštį ir turi būti ne daugiau nei 110 mm.
Galimas pavyzdys:
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	8.
	Aukšta laboratorinė spinta su kabykla drabužiams
	Matmenys (PxGxA): 1200x550x2100 mm (±20 mm) 
Spintos korpusas bei durys pagaminti iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu ar lygiavertės medžiagos. Plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm. 
Priekiniai korpuso kraštai, priekinių detalių kraštai ir priekiniai lentynų kraštai su ne mažiau nei 2 mm storio užapvalinta PP briauna.
Spintos nugarinė dalis pagaminta iš ne mažiau nei 10 mm storio medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos.
Spintoje sumontuotos ne mažiau kaip 2 lentynos iš kurių ne mažiau kaip 1 reguliuojamo aukščio lentyna ir ne mažiau kaip 1 lentyna su bėgeliu pakaboms. 
Lentynos, pagamintos iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu, plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm.
Leistina lentynos apkrova ne mažiau nei 30 kg. 
Spinta su 2 varstomomis durimis ir nerūdijančio plieno arba aliuminio U-formos rankenėle bei užrakto mechanizmu. 
Lankstai, leidžiantys atidaryti duris ne mažiau nei 270° kampu.
Spintos grindjuostė tvirtai pritvirtinta prie spintos korpuso, pagaminta iš vandeniui atsparios klijuotos medienos ar lygiavertės medžiagos. 
Grindjuostės aukštis – ne daugiau nei 110 mm.
Galimas pavyzdys:
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	9.
	Aukšta laboratorinė spinta
	Matmenys (PxGxA): 1200x550x2100 mm (±20 mm) 
Spintos korpusas bei durys pagaminti iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu, plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm. 
Priekiniai korpuso kraštai, priekinių detalių kraštai ir priekiniai lentynų kraštai su ne mažiau nei 2 mm storio užapvalinta PP ar lygiaverte briauna.
Spintos nugarinė dalis pagaminta iš ne mažiau nei 10 mm storio medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos.
Ne mažiau 4 reguliuojamo aukščio lentynos, pagamintos iš presuotos medžio drožlių plokštės ar lygiavertės medžiagos, abiejose pusėse dengtos melamino dervos laminatu arba lygiaverčiu. Plokštės storis – ne mažiau nei 19 mm. 
Leistina lentynos apkrova ne mažiau nei 30 kg. 
Spinta su ne mažiau nei 2 varstomomis durimis ir nerūdijančio plieno arba aliuminio U-formos rankenėle.
Lankstai, leidžiantys atidaryti duris ne mažiau nei 270° kampu.
Spintos grindjuostė tvirtai pritvirtinta prie spintos korpuso, pagaminta iš vandeniui atsparios klijuotos medienos ar lygiavertės medžiagos.
Grindjuostės aukštis ne daugiau nei 110 mm. 
Galimas pavyzdys:
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Pastaba: 
1. Jeigu techninėje specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus Tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. Techninėje specifikacijoje pateikti tik minimalūs reikalavimai, tačiau Tiekėjas gali siūlyti geresnių charakteristikų pirkimo objektą.
2. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“ ir reiškia, kad pirkėjas priima ir kitus dalyvių lygiaverčių prekių įrodymus. Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga.
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